Bectauk Tomckoro rocygapcrBenHoro yauBepcurera. @unonorus. 2023. Ne 86. C. 243-257
Tomsk State University Journal of Philology. 2023. 86. pp. 243-257

Hayunas cratps
V]IK 82-31
doi: 10.17223/19986645/86/14

«Kak M0OKHO HanmucaTh 3TH 171a3a?»: 3kdgpacuc B N0OBeCTH
I'.[I. I'pedenmukoBa «Kynaa. Poman oaqHoro xygo:xauka» (1936)

Eaena Baagumuposua Sipkoa'

I Hayuonanvuwii uccredosamensciuii Tomckuti 20cy0apcmeenmulil yHugepcumen,
Tomck, Poccus, beork.berkana@gmail.com

AnHoranus. PaccMarpuBaercs mosTrka Skdpacuca B OpUrHHAIIE U aBTONEPEBOJIE
noectu [.JI. I'pebenmmkoBa «KynaBa. Poman oqHOro XymoxHHKay. ABTOINEPEBO.
JITAHHOTO NPOM3BE/ICHHS BIIEPBbIE BBOAUTCA B HAay4yHbIH 000OpOT, 4TO obecreuuBaeT
MEePCIEKTUBHOCTD HccaenoBaHus. [109TuKa 3Kk(ppackcoB B NMOBECTU UMEET CBOIO CIIe-
UKy ¥ CBA3aHA B MEPBYIO O4YEpEe/b C peanu3alleil )KeHCKoro oopasa, NmpuBieye-
HHUEM QJUTIO3MI1 M JONIOJIHUTEIILHBIM PACKPBITHEM 00pa3a rJIaBHOTO Ieposi-X yI0KHHKA.

KioueBsble cioBa: sxdpacuc, apronepeBosl, I'.J1. I'pedennmkos, «Kymnasa. Po-
MaH OJJHOTO XYyIOXHHKa»

BaarogapHocTH: uccienoBaHue BHINIOJHEHO 3a CYeT rpaHTa Poccuiickoro HayqHoro
¢donma Ne 22-78-00040 «JIuteparypHblit OHIMHIBU3M KaK TBOPUYECKasi CTPATeTHst pyc-
CKUX MHcaTeNe-oMUrpanToB: Ha Matepuane Hacneaus I'.JI. ['pebenmuxoBa (1883—
1964)», https://rscf.ru/project/22-78-00040/.

Jonst nurupoBanmsi: Spkoa E.B. «Kak mMoxHO Hamucath 3TH rina3a?»: skdpacuc B
nosectu I'.J]. 'pebeniukoBa «Kynasa. Poman ofnoro xynoxauka» (1936) / Bectauk
Tomckoro rocyaapcrBeHHoro yauBepcutera. @umnonorus. 2023. Ne 86. C. 243-257.
doi: 10.17223/19986645/86/14

Original article
doi: 10.17223/19986645/86/14

“How could one paint those eyes?”: Ekphrasis in Kupava.
Roman odnogo khudozhnika (1936) by George Grebenstchikoff

Elena V. Yarkova'

! National Research Tomsk State University, Tomsk, Russian Federation,
beork.berkana@gmail.com

Abstract. The article examines the poetics of ekphrasis in the original George
Grebenstchikoff’s story Kupava. Roman odnogo khudozhnika and its self-translation
Kupava. A Novel About an Artist. This work was published in 1936 by the Alatas Pub-
lishing House and is dedicated to the realities of emigre life relevant for
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Grebenstchikoff, which is an atypical phenomenon for the writer’s works. A self-trans-
lation into English was created later, presumably in the late 1930s and early 1940s, and
was not published. In this article, it is being introduced into scholarly discourse for the
first time. There are two versions of the self-translation contained in cases no. 67513-
67515, no. 67526, no. 67512, up to 75 pages. The study aims to identify ways of create
ekphrases, describe their functioning in the text, and determine their influence on the
poetics of the work. The research material consists of seven verbal descriptions of por-
traits written by the protagonist of the story. When creating the ekphrases,
Grebenstchikoff relied on recognizable, archetypal images, which is in consonance with
his strategy of focusing on already acknowledged, classical examples in art. The ek-
phrases also perform a psychological function, becoming representatives of the charac-
ters’ inner world. The literary analysis of the poetics of ekphrasis resulted in the fol-
lowing. When creating the ekphrases, the author uses antitheses (In them was life and
death, desperation and happiness, love and hatred, God and the devil), religious images
(She was depicted as a nun in a white veil, walking with a candle in the dark), references
to Nicholas Roerich’s paintings (Her tresses — froth, snow and the light of the stellar
rays) and Renaissance artists (like an innocent child, just born from a seashell). When
writing the English version of the story, Grebenstchikoff implemented the same strate-
gies as in the original work. The analysis shows the high accuracy of the translation: all
the ekphrases were verbalized in the same way as in the original version, the key cli-
mactic fragments were rendered in a precise way. However, the author expands the self-
translation with a prologue. This compositional element serves as an additional frame
that fits the story into the circle of interests and values of the American reader. In the
final part of the article, the author makes a number of conclusions. The poetics of the
ekphrases has its own specifics and is connected, first of all, with the realization of the
female image and the translation of the rendering of the protagonist’s inner world. The
audial code of the story complements the ekphrases, expressing the idea of a synthesis
of the musical and the expressive. Being synonymous texts, the original and auto-trans-
lation of the story reveals a number of stylistic, semantic and contextual differences.
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I".[I. I'peOCHIIMKOB — MO3T U MUCATENb-3MUTPAHT, ¢ 1924 T. IPOKUBABIINIA B
CIIA. Ero nutepaTypHOe HaclIee BO MHOTHX aCIIeKTaX TeMaTHKO-00pa3HOH op-
raHu3aimy obparieHo k Anraro, Cubupu u cyapoam xutenei perrona. Cam I'pe-
OCHIIIKOB THCATT: «...BCIO CBOIO JKH3HB CTApaJICs CIOBOM H JENIOM Moka3ars Cu-
OHMph KaK CTpaHy BEIMKOro OYAyIIero ¢ HeorpaHMICHHBIMHM KpacoTaMH U Oorart-
cteamm» [1. C. 130]. Omurpanus He cTana MPENsITCTBUEM U PA3BUTUS JaHHOU
UIEH, U P KITIOUEBBIX TPOU3BEACHNI HAa CHOMPCKYIO TeMY OBUI CO3/1aH YrKe ITOCTe
SMUTpAIVH, B YaCTHOCTH, poMaH «bsimraa 0 Mukyie bysHoBrue» (1924 r., anrio-
si3praHOe M3nanue 1940 r.), coopank «Most Cubups» (1920-1930-¢ T.), IOBECTH
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«Eropkuna xu3uby (1964 1.) 1 MHOTHE Apyrue. B Te ke roasl [ peOeHIKOB pa-
0oTa HaJ CO3AHNEM aHTIIOS3BIYHBIX aBTONEPEBOIOB COOCTBEHHBIX MTPOHU3BEIC-
HUH, KaK HaIFCAaHHBIX B TOIBI AYMUTPAINH, TaK U Ooiee paHHUX (XapaKTepHBIM
MIPUMEPOM SIBJIICTCSI aBTOIEPEBO ] MoBecTH «XaHcTBO batbipoeka» (1913 r1.)).
AHTIIOSI3BIYHBIC COUMHEHUS U aBTonepeBoabl [.JI. 'pebeHIMKOBa CTamM Mpe-
METOM 0oJiee ICTATEHOTO PACCMOTPEHHUS B AUCCEPTAIIMIOHHOM HCCIIEOBaHUH [2],
OITHAKO JaHHBIN MaTEPUAJ 10 CHX ITOp MMEET BBICOKYIO HCCIEIOBATEIBCKYIO TIep-
CHEeKTUBY. Pe3ynbraThl aHanm3a KOpIyca TaKUX TEKCTOB ITO3BOJISIT YCTAaHOBUTH
crennpuKy XyI0KECTBCHHOW OpraHu3alluy Mponu3BeaeHui aBTopa. Hayunas pe-
(bnekcHst TBOpUECKUX cTpateruid [ pebeHIrKoBa TpeOyeT MpUBIICUCHUS psila He-
OITyOJIMKOBAaHHBIX MaTEPHAJIOB KaK HA PYCCKOM, TaK W Ha aHTJIMICKOM SI3BIKAX,
9T0 00ecreunBaeT HayIHyI0 HOBU3HY HACTOSIIIETO UCCIICAOBAHMS.

Hecmotrps Ha nOMHHHpOBaHWE CHOMPCKOM TEMAaTHKH, PSAA IPOU3BEICHUN
I'pebGeHmmKOBa MOCBSIICH U IPYTHM TeMaM. ABTOpP OCMBICIISUT COOCTBEHHBIE MO-
HapxXu4eckre B3rsaapl (mosMma «3maroriasy 1938 r.), obpamancs k ¢popme Tpa-
JUITMOHHOM TIOATHYECKOHN CKa3KH (CKa3ka Ha aHTIIMiCcKoM s3bike « The Charming
Mead», 1930-1940-¢ rT.), B TUpHUYECKOM TBOpUecTBe [ peOeHIIMKOBa Mpeobdia-
JlaeT TeMa XPUCTHAHCTBA (B YaCTHOCTH, MOYKHO BBIICIHUTH aHTIOSM3BIYHBIN cOOp-
HUK «The Trumpet Call» 1947 r.). [lomumo 3TOTO0, TUCATENH OOpAIIAICS K TEMaM
aKTyaJIbHOH eMy JKH3HH 32 pyOe:koM. B psimy Takux Mpou3BeNeHUH MOYKHO BEI-
nenuth odepk «Tonkait Temery K 3Be3gam», a Takxke moBecth «Kymasa. Poman
OITHOTO XYAOKHUKA», KOTOpask CTAaHET IMPEIMETOM PACCMOTPEHUS B HACTOAICH
CTaThe.

[ToBecTs ObIIa ONyOJIMKOBaHA B M3MIATENILCTBE «AlaTacy B 1936 . Ha pycckoM
si3pike [3]. He coxpaHMIIOCH TOCTOBEPHBIX CBEICHHH 00 M3TaHUSAX IMOBECTH Ha
AHTIIMICKOM s13bIKe, otHako B apxuBe [ MUJIMKA (bapHayn) ObuH HaliIeHBI Ma-
mHoncHbIe pykonucu (Ne 67513-67515, 67526, 67512) oObeMOM BKIIIOYH-
TenpHO 10 74 muctoB. Pykonucu Ne 67513-67515 comepkat mOMHBIN aBTOIIEpE-
BOJI TIOBECTH U SIBISIOTCS KOMUSIMHU APYT Apyra, pykonuck Ne 67526 comepxut
JIITH TIEPBEIE TPH TIIABHI aBTOMEPEBOIA, pyKomHch No 67512 sBhsieTcst pyKomwc-
HOU KOMHEH MpeAbIayIero TOKyMeHTa. ABTOIIEPEBO] MOBECTH OTINIACTCS BEHI-
COKOM TOYHOCTBIO; SIUHCTBEHHBIN (DParMEeHT, OTIIMYAIOIIMICS OT PYCCKOS3BIY-
HOHW BEPCUH, — IPOJIOT, CYIIECTBYIOIIUNA TONBKO HA AHTJIMMCKOM SI3BIKE.

JleiicTBrE MTPOM3BEACHHUS MMPOUCXOIUT B COBpeMeHHOU [ pebeHIuKoBy AMe-
puke. ['maBHBIA repoil XynoxxHuK Hukomaii Ilerud numer nopTper crenou ne-
Bywiku bertu. [Iporotunom llernna npeacraBuserca BO3MOKHBIM CYUTATh Ipyra
I'.[. I'pebenmukoBa, xyaoxuuka u nmoysipauka H.B. [Tunernna (1883-1940), ¢
KOTOpBIM Tiucatenb no3Hakommics B Kpeimy B 1918 1. [4]. Co BpemeHem oHUM
CTaNy NIpy3bsSMU, H3BeCTeH moprpeT ['pebeHmukoBa aBTopcTBa [lmHermna [4.
C. 10]. B ganpueiimem ux mytu pazonutuck — H.B. [Tunerun B 1923 . BepHycs
B CCCP, a I' . ['peOEHIIMKOB OCTAJICS B IMHUTPALINH.

B mporiecce pa6oThel Hanx moptperoM bertr [lernH cOnmkaercs ¢ AEBYIIKONH 1
paccka3bIBaeT € 0 TOM, KaK Halucall MOpPTPeT pycalkd mon HazBaHueM «Ky-
maBay. B 3Toif kKapTHHE XyI0KHAK 00BEIITHII 00pa3bl JKEHIIIHH, KOTOPBIX OH JIFO-
OWJI B IIPOIILIOM: «...B H3YMPYIHOH NIEHE PacIyIIeHHBIX KOC MTOSIBIIIOCH I€BUIbE
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JIUII0, BO3IMIOOJICHHOE B MOEH IOHOCTH M OCTaBJIEHHOE HABCETIa B POTHBIX TOpax
Cubupu. A Tia3a HapHCOBAJI TOH, KOTOPYIO JIFOOWUJ HEIaBHO M KOTOPYIO Tepes
YXOIIOM Ha BOWHY OCTaBWJI B IIIyX0oH mpoBuHIMH [leuepckoro kpas» [5].

BaxxHO OTMETHTB, 4TO 00pa3 pycaiku HIN «BOIXHOW JIECBBI» [6] SABJISETCS MPO-
IOyKTHBHEIM KaK B (POIBKIOpPE, TAK U B INTEPATYPHOU TPATUIINN U U300 pa3UTEIIh-
HOM HCKyCCTBe. B a1moxy poMaHTH3Ma 00pa3 «BOTHOH JAEBBDY CTAHOBUTCS 0CO00
TIOIYJIIPHBIM, YTO CBA3aHO C BO3POCLIMM HHTEPECOM K HAPOAHOMY TBOPYECTBY U
MHUQOIOTHH U CKIaIBIBACTCS KaK U3 (DOMBKIOPHOrO MaTepHaia, Tak U U3 CpeIHe-
BEKOBBIX IPEACTaBICHUN O CYIIECTBOBAaHMH IyXOB pa3iMYHbIX cTUXUH. B pyc-
CKOH uTepatype naHHbid 00pa3 ucronb3oBaics A.C. [Tymkunsim, B.A. XKykoe-
cknm, H.B. T'oronem, H.C. JleckoBbIM U ApyruMu MUCATENSIMH, B )KHBOIIACH PY-
cayok m3o0paxanu N.H. Kpamckoii, .E. Perun, K.E. Makosckuid. I'.J]. I'pe6Gen-
[IMKOB, OPUCHTUPOBABIINICS B CBOEM TBOPUYECTBE Ha KIIACCHYECKHE 00pa3Ibl, B
TOM YHCIIE TUTEPATYPEl pOMaHTH3MA [7], He MOT HE OBITH 3HAKOM C YKa3aHHBIMHU
MIPOU3BEICHUSMH, UTO ITO3BOIISIET MPEAIONOKUTE ObIToBaHHE «KymaBel» B 0co-
O60M «pycanogbem» MH(OIOITHICCKOM KOHTHHYyME. CHMIITOMAaTHIHBIM SIBILSI-
€Tcd caMoO 3arjaBUe IOBECTH — «KyIaBa» O3HAuYaeT BOISIHYIO JIMIHIO, KyB-
IIMHKY, — TAKUM 00pa3oM, aBTOp BHIOMpaeT YHUKAIBHBIA BapHaHT HHTEPIIPETa-
U 00pasa, CBSI3BIBas MOPTPET M TEPOMHIO C MPOCTPAHCTBOM POIHOM, TIOKIHY-
TOM TepoeM MPUPOJIHI.

[Terun BitOONICH B yYUTENBHUITY MYy3bIkH bettn — FOmuto (Ixynserry), mopr-
peT KoTopol eMy Takxke 3aka3biBaeT Opat bertu Uapnu. B utore [lerun co3maer
geTsipe moprpera HOmmm, KOTOpBIE peann30BaHBI IMOCPEICTBOM AK(PPACHCOB,
BKITIOUEHHBIX B TEKCT ITOBECTH. B nanpHeimem GHHAHCOBBIE TPYIHOCTH BBIHY K-
JAar0T XyIOXHHKA TIPonaTh Tpu noprpera KOmmu. ['eponns y3Haer 00 3TOM u Hc-
MBITBIBAET OTYASHHE, OCO3HABASL, KAK MHOTO €€ IYIITH OBLIO BIOKEHO B ATH ITOPT-
petsl («MIMeHHO Teneph OHA TTOYYBCTBOBAIA, YTO B HEH CaMOil HUYETO OT Hee He
ocranock. OHa Bcs BBIIUTA J0 MOCIEAHEH Kalllld €e YyBCTB M KPOBU XyJI0’KHU-
KOM...» [5]), © 9TO YyBCTBO 3aCTaBISICT €€ YHUYTOXKUTH IBA CBOMX IMOPTpPETA.
B sror kynpMuHanmonHsli MoMeHT [lernn monumaer, uyro fOnusa tem caMbiM
BOCCTAHOBMJIA CBOIO JYXOBHYIO II€JIOCTHOCTh («B Hell BCHBIXHYN M B30pBajcCs
THEB IMPOTeCTa MPOTUB YMEPLIBIEHUS TyXa, IPOTUB MOXUILEHHUS CBSILEHHOTO
OTHS U3 Xpama ee cepaua» [5]).

[Ipon3Benenne n3ydanock B psife padoT, ogHAKO HAOIIOAEHUS YICHBIX IIpe-
HMYIIECTBEHHO (hparMeHTapHHI [8], B TO ke BpeMsl OHH MPEICTABIAIOT OCHOBA-
HUeE 171 TanbHEUIIero ucciaeioBaHus noBectu B pasnuunbix acnekrax. C.C. La-
peropomresa [9. C. 105] yka3siBaeT, uto «KymaBa) MoXeT HAXOAUTHCS B IIEHTPE
HCCIIeOBaHUsT 00pa30oB HMCKYyCCTBAa B TBOPUYECKOM Haciemuu | peOeHIImKoBa
Hapsny ¢ rinaBaMu «UypaeBbIX», KOTOpbIE IIOCBSIIEHBI MY3bIKE M TeaTpy.
B.H. JIeoHOB CBSI3BIBAET MOBECTH C KOHUENTOM KPHU3UCa KyJIbTYPbl, KOTOPBIA OT-
pakaeTcst B pa3pyLIEHHH HEpapXUUeCKOW CHUCTEMBbl LEHHOCTEH M TOTalIbHOM
CTPEMJICHAU K MaTepHAIHLHOMY O0OTAMICHUIO: «. ..PYCCKHI YMHTPAHT-XyI0KHUK
Ilerun, nmocenuBIIMIiCS B Hb}o-floplce, ‘“He MOT TOHATH, KaK TaK MOTJO CIy-
YUTHCS, YTOOBI 3a7jaueil [eIoro Hapoa cTajia OAHa Heleneiias MBICTh: Henpe-
CTaHHO OOTaTeTh...”, W YTO “ITKOJIBI Y4aT MOJIOJIEXKb 3apadaThIBaTh ICHBTH, HO HE
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yuar pamgoBaThcsi TBopuecTBY » [10. C. 15]. A. CeHKeBHWY MO3UIIMOHHUPYET
I'.[. I'pebenmmukoBa Kak MHcaTeNsA-MUCTHKa, «mocienoarens E.IT. bnasart-
CKOIi», B CBSI3U C 4yeM paccMmarpuBaeT «KymaBy» ¢ IO3UIINN MACTHIIN3MA U TIPHU-
XOJIUT K BEIBOAY, uTo ['pebeHmukoB «B pomane «KymaBay u xaure «[lepas mo-
00Bb» PEMIUTEIHLHO OTOIIEN OT 3eMHOT'0 — K HaJ[3¢MHOMY, OT BEKOBEUHOH HETIO-
JBIDKHOCTH — K 3bI0KOM MucTHYHOCTH» [11].

O06pa3 KUBOIMICHOTO ITOPTPETA B JIUTEPATYPE — MHOTOIIAHOBOE, CIIOKHOE SIB-
JIeHHE, HE TEPSIOIIee aKTyaTbHOCTH B CBSI3U ¢ HEOOXOIMMOCTHIO JOMOIHUTEITEHOTO
aHaNM3a, B YaCTHOCTH HA MaTepHajie BHOBb BBOIUMBIX B HAYUHBII 000POT TEKCTOB.
st aHanm3a TaHHOTO THIA 00Pa3HOCTH MCIIONB3YeTCs IOHATHE dK(ppacuca, KOTo-
PpBIi TOHUMAETCS KaK «BepOATBHBIN TEKCT 0 HeBepOaTbHOM (DeHOMEHE HCKYCCTBaY
[12. C. 194]. 'myboKkoe TeopeTHUECKOe OCMBICIICHHE dK(pacrca ¢ TTO3UIIH CEMH-
otuku npezactasieHo B ctatee HO0.B. [llatrna [13]. ABTOp monaraer, 4To «ceMuo-
THKa MO3BOJISIET OoJiee TIryOOKO M MPEAMETHO MOHSTH B3aWMOOTHOIIICHUE KHUBO-
IIFCH U JIATEPATYPEI, IIOCKOIBKY OCHOBBIBACTCS HA COOTHOIIEHUH HKOHUIECKOTO 1
CHMBOJIMYECKOTO THITOB 3HAKA), BOCIIPHHIMAS TAKAM 00pa3oM dK(pacuc Kak «aio-
CIIEAyTOIIee 3BeHO MEXK Ty HEITOIBIDKHBIM H300paskeHNeM (DUTYPEI H TUETE3UCOM).
ABTOp aHaNIH3UpPyeT 00pa3 MOPTPETa B IUTEPATYPE, OMUPAsCh Ha KATETOPUH «O3Ha-
YaIOIIEro» U «03HAYaEMOT0», TIOCIEOBATEIIFHO JOKA3bIBasI, YTO IK(PPACHC TTO3BO-
JISIeT MEHATH TO3UIHUIO JaHHBIX KATETOPHI B TEKCTE, YCIOXKHSISL TEM CaMBIM «OTHO-
IIEHWSI BPEMEHH U IIPOCTPAHCTBAY. L{eHHBIM IJ1s1 HACTOSIIETO MCCIIeT0BAHMS IIPEI-
CTaBiIsIeTCsl HAOMIOJCHIE O MPEBpAIICHAN MTOPTPETa B CHMBOJN H IIOCIIEIYIOIIee
(hopMIpOBaHTE CHMBOJIOM «OYIYIIEro CI0XKETay 32 CUET UCIIOH30BAHMS IIEPCOHA-
KaMH MepPOMATHBHBIX TPAKTHUK.

OO6mupHas kiaccupukanus skdpacrca npeacrasieHa B pabore E.B. Snenko
[14]. ABTOpOM BBIIEIAIOTCS SK(pacuchl MpsiMble U KocBeHHbIE [14. C. 48], rue
IpsIMBIE — HETTOCPEACTBEHHOE ONHMCAaHHUE MPEeAMEeTa MCKYCCTBa, a KOCBEHHBIC —
OIMCaHNe C UMILTAIIUTHBIM IIPUBIICUCHUEM XyI0KECTBECHHBIX aIuTio3mid. OcoOeH-
HBI WHTEpeC B KIACCH(UKAINN aBTOpa MPEACTABILIIOT KATETOPUN MUMETHYe-
CKOTO M HEMUMETHIECKOT0 3K(pacuca, T.e. pa3aeTIeHHbIE «IT0 HATWIAIO WUIIH OT-
CYTCTBHUIO B HCTOPHH XYJOXKECTBEHHOW KYJIBTYPhI peanibHOro pedepeHta» [14.
C. 49] ¢ mocnenyomuMA BBIBOJAMH O TOM, YTO MCKYCCTBO BTOPOM TMOJIOBHHBI
XX B. CKIIOHSIETCS K HMCIIOJIb30BaHUIO 3Kdpacuca mumernueckoro [15. C. 49].
Taxoke 3acTy’KUBaeT OTACIHHOTO BHUMAHUS BBIACICHIE JECKPUIITHBHOTO H TOJ-
KOBaTeIIbHOT'0 BUJIOB dK(pacuca [14. C. 51].

Brorpagudaeckue mpeAnockUIKN BBEICHHUS YK(Ppacrca B TEKCT XyI0KECTBEH-
HBIX MPOU3BEJICHHI TT0Jpo0HO pasoupaeT B.A. JloMaHCKkUii Ha MaTepHale Mmpo3bl
M.IO. JlepmonrToBa [15]. UccnenoBarens, MPOBOAMUT Mapaieldh MEXKIY MPO30i
POMaHTHKA W CO3IaHHBIMA MM KapTuHamu: «OHO [kuBomucHOE Hacienue Jlep-
MOHTOBA] SIBIISICTCS M KIIOYOM K pasrajike ero OMorpaduu W JIUTEPaTypHOTO
TBOPUYECTBA, U CAMOMILTIOCTPAIIHEH K €ro IIPON3BEACHIUIM, U OTPAKCHUEM €T0 XY-
JIOKECTBEHHBIX BKycoB» [15]. B wactrocTn, Bcnen 3a H.H. [TaxomoBemm B.A. Jlo-
MaHCKHI CBSI3BIBACT MOPTPET HEM3BECTHOIO MY)KUMHBI Ha CTPAHHUIAX IOBECTH
«Kusrunst JluroBckas» u kapruny nosta «lloprper reprora Jlepmen» [15]. Takum
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00pa3oM, MCCIeIOBATENEM BBIICISIETCS «KYIBTYPHO-THIIOIIOTHIECKOE COIIOCTABIIC-
HUE» ISl XapaKTepucTuku JlepMoHTOBBIM cBoero repost: «lIpuem mBoiiHOrO 3ep-
KaJia — JINTePaTypHOTO U KUBOIKCHOT0, — KOTOPBIE UCIIONB3YET aBTOP pOMaHa, Mo3-
BOJISIET €My HE TOJIBKO Oolree MacmTabHO IPEACTaBUTH CBOETO «CTPAHHOTO Teposh»,
HO ¥ TTO3HAKOMHUTH YUTATENS C €T0 Xy/I0’KECTBEHHOU TeHearoruein» [ 15].

[To muenuto JI.H. JIMuTtpueBcKoi, 3Kppacuc MOXKET UCTIOIh30BATHCSA IS CO-
3IaHUS WIN YIITyOJIeHHs 00pa3a repos, VIS TOTMOIHUTEILHOTO BOILIOIIEHHUS 00-
pa3a XyIOoKHHKA B TPOU3BEICHUH U 00pa3a TOro, KTO BOCIIPHHUMAET OITUCHIBAC-
™Mbl moptpet [16]. Takke rccnenoBaTenbHUIA YTBEPKAAET, YTO «MOTHB ITOPT-
peTa B TUTEpaTypHOM MIPOU3BENCHAN 110 (PYHKIIMOHATIBHOCTH IIHPE, YEM ITOPTPET
reposi, TaK KaK MOTHUB IIOPTPETa B TOW WJIM MHOW CTEIICHU BIMSET HAa Pa3BUTHE
CIO)KETa TPON3BEACHUS, TOMIEPKUBACT CBSI3b )KUBOIUCH M JINTEPATYPHI, BBOJHUT
00pa3 repost-xynoxauka» [17. C. 31]. C omopoii Ha npecTaBiIeHHbIE Kiaccupu-
KaIli¥ [0JIaraéM BO3MOXKHBIM IIPOaHATU3HPOBATh KaK BH3YaIbHYIO 00pa3HOCTh
noBectr «KymnaBay, Tak ¥ ICHXOJIOTHYECKAE TOPTPETHI €€ TePOEB, CBSI3aHHEIC C
MTO3TUKOM dK(ppacuca.

B pa6ore O.b. JIebenepoit u A.C. SInymkeBuya [ 18] aHamusupyercs pycckas
peternus JtereHas o Paganie, «pedIrekcs 3Toi JIereHbl CBI3aHbI U C MTOCIENy-
FOIAMH 3TI0XaMU PYCCKOHM cioBecHOM KymbTypbD» [18. C. 125]. Yuensie mator
OIpeneICHnEe POMAHTHIECKOMY dK(PacuCy, KOTOPHIA IIOHUMACTCSI KaK «OpPHTH-
HaJIFHOE MHPOMOIETHPOBAHUE, OPraHUIHO BKITIOYAOIIee KOHIEHINIO TBOPUE-
CKOT0 BJJOXHOBEHUS B 00pa3 camoro tBopuay [18. C. 125]. Onmpasichk Ha 0003Ha-
YEHHYIO B CTAThE CBSI3b AKPPACTHIECCKON MU(DOTIOTeMBI ¢ KOHIIEITOM JKH3HETBOP-
YecTBa MUCATENS, BOZMOKHO Oojiee OOMIMPHO MPOaHATH3HNPOBATH CXOKUE MPO-
IIeCCHI, mpencTapiieHHbIe B oBecTH . /1. ['pebenmmukoBa.

OO0pa3HbIM 1 CMBICIIOBBIM SAPOM MOBecTH «KyTiaBay SBISIOTCS B paBHOM CTe-
neHn XyJaokHUK Hukomnait IlerwH n co3naBaeMble MM ITOPTPETHL. ABTOP OTKPBI-
BaeT MOBECTh BHYTPEHHUM JTHAJIOTOM TIaBHOTO repost: «Kak HCTHHHBIN XymI0XK-
HUK, [lerud o6aaman cnocoOHOCTHIO BO3BBIMICHHBIX BOOOPaKEHUH U MeUTaTEIh-
HOCTBIO CBOIO OcnapuBall caM y cebs: — Eciu ObI 1 He ObUT MedTaTelieM, s ObII
OBl JIUIIb YEPHOPAOOUYHMM Yy UYKO0H MedThl» [5]. OH MedTaeT HamucaTh OPTPET
Onmu, u yxe Torna B MOBECTBOBAHUH HOSBIIAETCS 00pa3 ee HEOOBIIaliHO KpacH-
BBIX Ta3: «Kak MokHO HamucaTh 3TH Tma3a? KTo, Kako TeHHi MOXKET Ha 3TO
ocMmenuThes? Hukorna, HIKaKie MacTepa He MOTIIH M HUKOTIa HE CMOTYT BOILIO-
TUTH JTOT CBET, U TPYCTh, U JJACKY BEYHOCTH, W OJIATOCTHYIO, PAHSIIYIO0 CBOCH
HEOTPa3UMOH CHIION KpacoTy yIbIOKM» [5]. XyA0KHUK TIOpaXKeH KpacoTOH U rap-
MOHUYHOCTBIO [IEBYIIKH, OnaroroBeer mepen ee oOpazom: «llermH mbITancs
HaOpocaTk ee MopTpeT. Heckompko momnoTeH cTosT HabpockaMu k cteHe. He cmen
IIpU THEBHOM CBETE JIaXkKe IIOCMOTPETh Ha HuX. [1ncan mo Houam, yKpaaKoro, Kak
BOp...» [5]. Tak, onwcheiBast OTHOIIEHHE TTIABHOTO T'epOs K KPacoTe U UCKYCCTBY,
MTOBECTBOBATENb CO3IAeT MCHXOJOrndeckuii moprper Ilermna, KoTtopreiit Oymer
MOCIIEAOBATENBHO Pa3BUBATHCS HA MIPOTSHKCHUH ITIOBECTBOBAHIISL.

B manpHelimeM Ha Kakoe-TO BpeMs CIOXKET KOHIEHTPHUPYETCS BOKPYT HOPT-
peta cnenoit aesymiku berru. IlernH, BmoxHOBIEHHBIN KpacoToi FOmuu, oneya-
JIeH, YTO HEe MOKET HapHCOBaTh ¢, HO HaXOIWUT BBIXOX JJISI CBOEH TBOPUECKOM
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sHeprun: «OH BHEC ¢ cO00H B KBapTHPY beTTr ouapoBaHue OT a3 [ KyJIbeTThl,
a JOoJbKeH OBLT mHcaTh ciemyro... Ho MMeHHO OATOMY B 3TOT J€Hb OH PEIIII
nrcaTh ¢ beTTu He mopTper, a CIoKHYI0, TIIyOOKYI0 KapTHHY» [5]. B X011 paboTsI
XYIOKHHK U IeBYIIKa cOnmKkatoTcs, [lernH pacckas3bIBaeT eif 0 CBOeM MPOIIIoM,
0 nercTBe U 0 Poccrum, HAMONMHSS TEM caMbIM PabOTy HaJ MMOPTPETOM HOBBIMH
cmbicnamu: «OH BHJIEN, UTO ciIernasi, Kak HUKTO WHOH, BHUIMATEIHHO CIIyIIaia ero
U caMa IpeoOpakanack W CBETIIENIa H3HYTPU. DTO JAENajo ee CYACTINBOU H OT-
CBEUMBAJIO B KPACHBBIX M OONBIINX, KyKOJBHO-TIPO3PAYHBIX TJIa3ax e¢ Tak, YTo
WHOT[I2 OHA Ka3aJ1ach 3psYei M 4eM-TO CBOUM, JAJIEKHM Tporajia XyJoKHUKa» [S].
[To knaccudukarnyu E.B. fAnieHko, 3T0 KOCBEeHHBIH, HMIUTMITUTHBIN dK(pacuc — B
TEKCTE SIBHO JTaH aBTOp MPOM3BENCHUS, XynoKHUK Hukomait [lernn, ogHako ca-
MOT'0 IOPTPETA, IO CYTH, €I HET — OMUCHIBAIOTCS CO3JaHKE IIpeIMeTa HCKYCCTBa
1 T€¢ 00BEKTHI H 00Pa3bl, KOTOPBIE BIIOCIEICTBHH OYIyT TaM H300pakeHbl. Takxke
CTOHT OTMETUTH BBICOKHIA TICHXOJIOTU3M TaHHOTO OMMCAHUS, IOCKOJIBKY MMEHHO
3a cuer BuneHUs [lermHa unTaTens y3HaeT OonbIe 0 BHyTpeHHeM mupe berrn,
pacImpsromeMcst 1 000TaIIameMcs 3a cueT OOMICHUS ¢ XyJOKHUKOM. BaxHo
TaKXXe OTMETUTh, YTO 00pa3 MpeKpacHBIX ria3 FOmmu cTaHOBHTCS HACTOIBKO
T dYy3HBIM, 9TO TIPOCTUPAETCS M Ha ciienyto berru, 3acrapiss [lernna oOpa-
maTte ocoboe BHIMAaHHE Ha €€ He3pAUYHe I1a3a, TAKKe BOCIPHHUMAS WX KPacH-
BBIMH, XOTb U «KyKOIBHBIMID.

Bo Bpems xynoxecTBeHHBIX ceaHcoB [leruH pacckaspiBaer bertu 00 sBakya-
un 13 Poccun gepes mpumnomsipasie odonactu: «1, He 3Has1, 9TO HaC OKUAACT 3aB-
Tpa, He BeAas cyapOBl TPAOymuX AHeH B Poccnu, MBI MOBEpHYIH Haml KOpadib
Ha CeBep» [5], — 1 0 MHOTUX JIMIIIEHUSIX,, TOCTUTTIINX €r0 CITyTHUKOB HA TOM ITyTH.
B MOMEHT BpeMeHHOI TIepebIIKY OH MHUIIET TIaBHYI0 KapTUHY, IPA3HABAS, UTO
paBHOU el OH OOJIBIIIE HE CO3MIACT: «...s HaIucal cBoro KymaBy B cBeTe H3yMpy/I-
HBIX JIydel, OTpaKeHHYIO Ha IMypHypHO-(HUOJICTOBOW W TUXOH, OS30HHOH TiIy-
OnHe HeBeAOMBIX mHpoT u noirot CeBepHOro okeaHa... Koca ee — meHa, cHer u
CBET 3BE3HBIX JIyueid...» [5]. KymaBa ctanoBHUTCS JUIst HETO OTHOBPEMEHHO BOC-
MMOMUHAHNEM O OBLTON JFOOBM M CHMBOJIOM TOCNenHer Hangexnsl. Korma cutya-
WSl CTAHOBUTCS Oe3HAEeKHOM, [IernH 1 ero ToBapHin HOKAIA0T Kopabiib, OCTaB-
ns1s1 «KymaBy» Ha 60pTy TeM, KTO OoibIIe He MOKET MPOIOKATh MyTh: <1 ocTa-
B MM KynaBy, Kak MOCIEAHIOI HAIEKIy, KaK yTEIICHHE 3a TO, YTO UX ITOKH-
aym» [I left them the Water Nymph as their last hope; as consolation for having
abandoned them] [5] [19. JI. 24]. 31ech BaxxHO 0OpaTUTh BHUMaHHUE HAa CTPATETHIO
MEPEeNIOKCHUST Ha3BaHUS KapTHHBI: [ pe0eHINKOB-IIEPEBOIUUK HCIIOIH30BAI
CTpATETuIo OMICATEIHLHOTO IIEPEBOIA, OMTUPASICh Ha MEXBA3BIKOBYIO CHHOHIMHIO
noustuid «Kymasa» n «Water Nypmhy.

Taxum oOpa3om KymaBa cTaHOBHTCS ACTETHIECKUM IIEHTPOM ToBecTH, [lernx
BCE 3T TOMBI PAaBHICTCS HA ATOT IMOPTPET, BOCIIPHHUMASI €r0 KakK JTHYHBIH Opus
Magnum, Kak To, 4TO OH OOJbIIIE HIKOTa HE CMOKET MOBTOPHTE. [1o cyTH, BCce
MOPTPETHI, KOTOPBIE IHIIeT [1ernH, SIBISIOTCS €ro IMOMBITKAMA BEPHYThCS K HAITH-
canmto KymaBel u mpuBHECTH B JaHHBIN 00pa3 4To-TO HOBOE. «KyraBay — 1eib-
HBII, MOHOJIOTHYECKHH, TOTKOBATENBHBIN IK(Ppacuc, TOCKOIBKY 00pa3 pycanku
CTaHOBHTCSI CBOCOOPA3HBIM «IIOPTAIOM» B XyIO)KeCTBeHHOoe BuaeHHe [lernHa.
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Ero pacckaz cocpenoToueH HE CTOJIBKO Ha HEMOCPEACTBEHHOM OINMCaHUH,
CKOJIBKO Ha COOCTBEHHBIX UyBCTBAaX U BOCIIOMUHAHMUSX, CBS3aHHBIX C IOPTPETOM:
o0pazax JOONMBIX UM >KESHIIIH, BOCHOMHHAHUAX O TOKUHYTHIX YMEPIINX TOBA-
puILIax.

Ommpasics Ha paccyxnenust A. CeHKeBrYIa, MOXKHO TaKXKE MPEMTOI0KHATh, 4TO
JaHHbBIA Toptpet sBisercs A [ /1. I'pebeHInnkoBa pedIiekCHei ACTeTHIECKUX
n ayxoBHBIX Hckanui H.K. Pepuxa: 00 3TOM CBHIETENBCTBYIOT MCITOJIb30BaHHAS
IIBETOBAs TaMMa CHHETO, 3eJICHOT0 M (DHOJIETOBOT0, XapaKTepHast Ay KapTuH Pe-
puxa, a TaKkKe NOo3uLUMOHMpoBaHME KymaBel Kak OTpa)K€HHS MHUCTHYECKOM,
HaaMHpHOH keHcTBeHHOCTH. Kak mucana E.W. Pepux, «...keHmuHa obnamaer
BCEMH KOCMUYECKMMHM SHEprusiMu <...> Mexay NpoyuM, IMOJIETHl B JAJbHUE
MHPEHI ecTh IpeporaTtuBa xkeHuua» [20. C. 145]. Tak, «kocMudecknii» o6pa3 Ky-
MaBBI, N300 paKEHHOI Ha (DOHE CEBEpHOT0 CHUSHHUS M CPAaBHUBAEMOH CO 3BE3IHBIM
CBETOM, SIBJSIETCS SIPKUM IPHIMEPOM BKIIIOYCHHUS PEPUXOBCKOH OOpasHOCTH B
mpo3y I".J]. I'peGennkoBa.

MortuB KymaBsl kak «BOASHONH HUM(BD) IIHPOKO IPEACTABICH Y «JIATEPATYP-
HBIX yumuTenei» [ peOeHIIKoBa 1 IT03TOMY HHTEPECEH IS pACCMOTPEHHSI B KOH-
TEKCTe TpoIlecca aBTOKAHOHU3ANU aBTopa. B wacTHOCTH, HeOE3bIHTEpECHA I1a-
paiens Mmexny «Kymapoi» u pacckazom 1. A. Byanna «Pycsy». [Tocinennuii Obu1
HaITMCaH M ONyOJIMKOBAH YEeTHIPhMs ToJlaMH To3ke, B 1940 r., uTto He naeT BO3-
MOXHOCTH TIPSIMO TOBOPHTH O MpeeMCTBEHHOCTH obOpasza Kymaser y I'pebenmu-
KOBa, HO ITO3BOJISET IIPEIIOI0KATEH X COCYIIECTBOBAHHIE B paMKaX OOIIEro M-
¢domoatryeckoro kouTHHYyMa. [To MEeHuto T.B. Mapuenko, «B pacckase “Pycs”
0] TTIOKPOBOM HE3aMBICIIOBATON OOBIICHHOCTH KIIyOSTCS ApPEBHUE S3BIUECKHE
00pa3sl u ipeacrapneHus» [21. C. 112]. ['maBHol oduTaTenbHUIEH 3TOr0 60710T-
HOTO, TOTYCTOPOHHETO MUpa CTaHOBUTCA Pycs, koTopas «Bener ce0s ¢ repoeM
Kak HacTosmas pycanka» [21. C. 121]. Taxke uccnenoBatensiMu [22] moguepKu-
BaeTcsl 0COOCHHOE BHEIIHEE CXOACTBO PycH ¢ OKpyKaroiM ee KHBOTHBIM U pac-
TUTEJIHBIM MUPOM.

I'peGeHIMKOB TaKoKe aKIEHTHPYET CBA3b KymaBwl ¢ mprpooit, OMHAKO MpH-
poJa 3Ta He JIeTHAA U IOAMOCKOBHAsL, a oJIsipHas, JensgHast: «Teno ee — mpo3pay-
HBII, CBETAIIMNCSA U TOPSIYUM Jiell; pYKU €€ JIETKUMM KPbUIbSIMUA TOAHSATHI IS
00BATHS BCel 3eMiH <...> a COCIIBHI TPyZeH ee CTPYMIN U3 ceOs TEeIIo U CBET U
MUTAJIA IMH BCIO THIIIMHY ITOJYHOYHEIX MTPocTopoBy. [lomoOHOE 0cMBICTIeHHE 10-
CTaTOYHO HEOOBITHO — TPAJUIIMOHHO PYCAIKH TEIUIONIOOMBEIE CO3aHUS, TEM HE
MeHee, KaK OBLIO CKa3aHO BEIIIE, aBTOP HCIONB3YeT B aBTONEPEBOJAC MOHATHE
«Water Nymphy, oqHO3Ha4HO cooTHOCS KyImaBy ¢ apXxeTHIIOM «BOJHOM JICBBD».

Ho Bctpeun ¢ HOnuelt unest co3nats mpousBeeHne, noxoxee Ha «KymaByy,
BOCIIPMHUMAJIACh XYI0’)KHUKOM IPUHIUIHUATIBHO HETOCTUKIMOM, OJJTHAKO €LIe 10
HanucaHus nepBoro noprpera IlernH oco3naer, yto uMeHHo Omus sBisercs
MPOIODKEHHEM TOr0 HaJMHUPHOTO, MECTHYECKOrO 00pasa, MOIIepKUBast <«3psi-
yle, HeJaBHO BCTPEUEHHBIE UM, CMEPTEIHHO PaHUBIIKE €r0 IyX U BOJIIO, I1a3a
ncnanckoit Kymase» [5]. Tem He MeHee 00pa3 FOmu He roMOreHeH, OH 3aKIIio-
gaeT B ceOe HE TONBKO «IIPHUPOTHO-PYCATOUBIO» TOMUHAHTY, & CTPOUTCS Ha aH-
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TUTE3E MEXLY MUPCKUM U HAJIMUPHBIM, MEXY XyI0KECTBEHHBIM BuJieHHEM [le-
TMHA U PEANIbHOCTBIO: «ITY JIM, BIEKYIIYI0 TpParnyeckoi MOKOPHOCTBIO aMepH-
KaHCKYIO KpacaBHILy C MPEKPACHBIMHA HEBUSIIMMH TJa3aMu? DTy JIH, CO 3HON-
HBIM B30pOM [OXHYI0O MaZoHHY ApeBHEro mcmaHckoro muckMma? Umm xe Ty,
VIISNIIyI0 Ha MEPTBOM Kopadiie B O€3BECTHOCTh OKEAHCKHX JIBIOB, PYKOTBOP-
HYIO JIF00OBb UCKYCCTBA CBOETO, cBOIO — KymaBy?» [5].

[Moprpers! FOmmiu B oBecTH 3aHUMAIOT OTACITBHBIH IIACT SK(PPACTHIECKOTO JTUC-
Kypca. Beero IlernH Hamvcan 1siTh TOPTPETOB BO3MIOOICHHOM: CaMbIi ITEpBBIH, HE
HMMEIOLINHN OTIENBHOr0 Ha3BaHusl, «MaoHHay, «Pycankay, «Ee riiaza» u nocneanuit
TIOPTPET C MIIAJICHIIEM Ha PyKax, TAKKe He MMEIomi Ha3BaHws. Kaxmoe n3 onvcan-
HBIX B TIOBECTH M300pakeHni KOnmu pacKprIBaeT OTAeIbHBIC YEPTHl XapaKTepa Te-
POHHH, TIpeICTaBast IPKUMH 00pa3iaMi IICHXOJIOrHIecKoro skdpacuca. «MamoHHa»
OTpaXkaeT ee PEeNUTHO3HOCTh, BO3BBIIICHHOCTE: «OHa Oblia n300paskeHa MOHAXHHEH,
B 0€IIOM TIOKpEIBAJIC, HAYIICH CO CBEYOM BO THME, M CBET CBEUH UTpPall B OONBIIINX,
TITyOOKHX, HAITOJHEHHBIX CJIe3aMH Iyia3axy» [4]. «MalloHHa» Takke CTAHOBUTCS BbI-
pakeHreM pa3MmbIinieHuit [lernHa Hax TeMoi penuriy, 6e3yCIIeNTHBIX TOMCKOB Y-
XOBHOCTH Ha HOBOW POJTIIHE.

«Pycanka» omunersopser cBaA3b IOnuu ¢ Npupomoil U ee BUTAIbHOCTHIO:
«...TOYHO OHa OBLIa OIHA BO BCEM MHpE, WIH, KAK HEBUHHOE JUTS, TOJIBKO YTO
poIMIach M3 MOPCKOW PaKOBWHEI, JIEYKala Ha TMECKe MO SIPKUM COJHIEM» [4].
31ech MBI BUJIUM CKPBITHIN XyaokecTBeHHBIH quanor ¢ «Kymasoit» — I[lerun
BHOBB M300pakaeT JIIOOMMYIO JKEHIIIMHY B 00pa3e pycallki, CO3/IaHus OJHOBpE-
MEHHO NPUPOJHOIO U MOTYCTOPOHHETO0, HE IPUHAUIEKAILET0 K MUpY Jroael. Ot-
mane ot KymmaBel 3aKkiTiodaercs, B YaCTHOCTH, B TOM, 9To KOnms n3o0pakena Ha
TEIUIOM IIECKE, YTO MOIUEPKUBAET IOMOJHUTENBHO €€ )KU3HEHHYIO CUILY U TEILIO,
KOTOpOE OHa MOXeT J1aTh. OTChUIKA NOAKPEIUISIETCS B aBTONEPEBOAE HCII0NIb30-
BaHHeM xapaktepuctuku « Water Nymphy, panee npumMersieMoit UMeHHO K «Ky-
naBey. [Tomumo atoro, moprper «Pycanka) MOXKHO CYHUTATh KOCBEHHBIM LIUTHPO-
BaHueM KaptuHbl Canapo bortnuenmnu «Poxxnenne BeHepbl», rie OOTHHS, pOXK-
JCHHAs! U3 MOPCKOH IIEHBI, IDIBIBET K Oepery, CTosi Ha MOPCKOW paKOBHHE, UTO
JOTIOTHUTEIBHO BEIPAKACT CKIOHHOCTH | 'peOCHIMKOBA OPHEHTHPOBATHCS HA
YK€ TIpU3HaHHBIE, KIacCHYecKrue 00pa3Ibl B UCKycCcTBE. MOXHO TaKKe MPEIIo-
JIOKUTH, 9T0 00pa3 BeHeph! ABISeTCS HMILUTAIIMTHBIM THaJIOrOM ¢ KOHTHHYYMOM
mutepatypbl CepeOpsHOro Beka, Uit Kotopod kaptuHa «Pokmenmne Benepo»
OBbLTa OZIHMM M3 CMBICTIO00Pa3yIONIHNX 00pa30B, OKa3bIBAIOIINX BIIMSHUE HA ITOPT-
pet repos [23. C. 63].

«Ee razay» — HanOonee BeIpasuTeNbHbIN moprper KOmmu, B kotopoMm IlernH BbI-
Pasui KaK CBOIO JIFOOOBb W BOCXHIIICHUE JEBYIIKOH, TAK U BCIO TIIYOHHY HE TOJHKO
€e JIyIM, HO U «TaiiHy XU3HH, CaMy PagoCTh OBITHS, caMy HECOKPYIIMMOCTD CHII
MaTepuu 1 ayxay [5], TpaHcisaTopoM Kotopsix FOmust s Hero sBistiack. [loprper
CO3/1aeTCsI TP ITOMOIIH aHTHTe3: «OHH BICKITH K ce0e, OHM KaK OyITO MATePUHCKH
yOArOKHBAIH AYIITY, MBICITH Y HaJICXKTBI 3PUTETIS, M BCEH CBOEH TTyOHMHOFO, BCEH XKYT-
KOO0 OE€3IOHHOCTBIO TOCKHM MOIJIONIATH MBICTh W cepare. B HuX ObUTH >KU3HB U
CMepTh, OTIasTHBE U CUACTHE, JIIOOOBE U HEHABHCTH, bor u npsBom» [S].
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B kaxnprit u3 atux nmoprperos [lernn 3akmouaet gacTuuky Ay FOmmu, uto
BITOCJICACTBUH CTaHET ABIKYILEH CHIION cloxeTa: B puHane nosectu FOmms yHu-
YTOXKHUT YaCTh CBOMX IOPTPETOB, BOCCTAHOBUB TEM CAMBIM CBOIO TYXOBHYIO IIe-
noctHOCTh. Tak I'peOeHITNKOB, BO3MOKHO HEBOJILHO, OOBITPEIBACT apXETHITIIC-
CKHI1 CIOXKET, TIe OPTPET ABILCTCS BMECTHIIHIIEM JKU3HH U JyIIU IIEPCOHAXKA, a
co37aHue TIopTpeTa — OTAEISIET Qymly min ee 9acth y repos. FO.B. [llatun otme-
qaeT: «BecbMa XapakTepHO, YTO OKMBIIAsi KAPTHHA, OIYIUB CTATYC O3HAUae-
MOT0, TIpeBpaIIaeT JKUBBIC MTPEAMETHl B KapTUHBDY. CX0XKHii Iporecc Habmoaa-
eTcs M B aHAIM3UPYEMON MOBECTH, A€ MOPTPETHI, HOTJIOTHB CYyIIHOCTh FOmnu
(«Tenepr oHa BCs 37€Ch, B pyKax 3TOro 4denmoBeka. VIMEHHO Teneph OHa IOYyB-
CTBOBaJIa, YTO B HEH caMOW HHYEro OT Hee HE OCTAOCh» [5]), CTAHOBATCSA H3
03HAYAIOIIETO — 03HAYAEMBIM, a 3aTEM U CAMOCTOSTETIHHO CYIIECTBYIOIIUME CHM-
BOJIAMH JIFOOBH W OJIaroroBeHHsl IiaBHOro repos. [lepdomMaTHBHBIM akToM, 3a-
ITyCKAIOIIAM IIPOIIECC IPEBPAIICHHUS MOPTPETa B CUMBOII, SBILTIOTCS cioBa [le-
ruHa: «/la, umeHHO oHa, FOnus, mpuHsIIa U MEHSI HOBBIM 00pa3 TOH ke Moei
Kymas» [5]. FOmms, yHHYTOXWB MOPTPETHI, BOCCTAHABIMBAECT CBOIO IIEJIOCT-
HOCTB, BO3BpaIas cede cTaTyc 03Ha4aeMoro, a BMECTE C TeM U CyObEeKTHOCTb.

WHTepMemabHbIA KO TIOBECTH COCTABILIET HE TONBKO M300pasuTeNbHOE HC-
KyCCTBO, HO W My3bIKa. My3bIKa COMPOBOXKIAET MPOIECC HAIMMCAHUS TOPTPETOB
Berrn, KoTOpast mo3mpyer 3a posuieM U, OyIydH CIIeroi, 0COOSHHO TyTKO BOCTIPUHH-
MaeT MEJIOAWH M UCHONB3YeT X, B TOM UHCIIE KaK CPECTBO BHIPAKEHUS SMOIIHI:
«berTn ypoHWIa pyKH Ha posiTb, M KIIABHINH 3aIeId O HEBRIHOCUMOW OO OoTda-
SIHBSD [ 5]. My3bIKa NCTIONMB3YeTCs KaK JOMOTHUTETFHBIN MIDTFOCTPATUBHEIN H COITPO-
BOJIUTEJIHHEIN TUIACT, BRIPAXKAIOMINI TyxoBHOE cocrosiHue [lernHa: «A 3ByKH, Kak
MEUH OCTPBI, — KaK JOJIKHO OBITh NTYOOKO W IMPOTECTYIoNIE IO BeHTeperr JIucT.
Nmenno nporecryrorie. Pa3se MoxkHO OBIIO OBI Ha3BaTh JIFOOOBBIO TEIIEPEITHEE CO-
crostaue [leruna?» [5]. MysbikanmsaOCTS FOMIM 71 0CTpOTa BOCHPHUSITHS TPEKPACHOTO
MPUBOIISIT XyIOKHAKA K MEUTE O CHHTE3¢ MY3BIKAIBHOTO U M300pa3uTeNbHoro: «M
nydire, nryoke Jlucra moHecmuch Be HOTHI ee ronoca. Kakoe msrkoe, TryOoKoe
KOHTpaJIbTO. BOT Tak OBI ee HamucaTh, 9TOOBI 3BYJaT OBI 3TOT TOJIOC C TIOJIOTHAY [5].

XapaKTepeH B JaHHOM KOHTEKCTE M MOAOOpP MY3BIKAIBHBIX MPOM3BEICHUI:
ayanaibHBIN KO IIOBECTH MIPEACTABIICH MTPOU3BEICHUSIMH KIIACCHUECKIX KOMITO-
3UTOPOB, MPEHMYIIECTBEHHO IpeAcTaBuTeNeil pomanTu3ma: «Tuxo mepebupas
KJIABHIIH, OHA M3BJIEKANa M3 HUX Kakod-mibo orpeiBok 3 lllomena, LlyGepra
nar YaiiKOBCKOTO M TYT JKe, Kak Obl ToiMaB ce0sl Ha HEYyMECTHO TPYCTHBIX HOT-
Kax, HauMHAIa 9T0-TH00 pagocTHoe u3 berxorena mmu Jlucray [5]. IlogoOHbII
BEIOOp, C OFHOW CTOPOHBI, MOTYEPKUBACT «HEH3ICUUMYIO TOCKY XYIOKHHIKA-
Meurtatels» Hukonas [lernHa, KoTopelid, TOA00HO TBOPIIAM-POMAaHTHKAM, YB-
CTBYET ce0sl OMMHOKUM «BO BCeil AMEpHKE U BO BCEM MHUPE», IIPOTHBOIIOCTABIISIS
ceOst mparMaTHYHON peasbHOCTH AMEpHKH (€€ B TIOBECTH CO BCEH IMOIIHOTOW BHI-
paxaer gener; Yapnm). C npyroif ke CTOPOHBI, BRIOPaHHBIC IIPOM3BEICHISI OTBE-
Yar0T TBOPUYECKUM OpHUEHTUpPAM [ peOeHIIKOBa — IHCATENb aBTOKaHOHI3UPOBAI
CBOIf 00pa3 KaK «HaCIIeTHUKA KIIACCHUECKON Tpaauivu [24] v OB CKIIOHEH HC-
MOJIB30BaTh, KaK OBLIO YIIOMSIHYTO paHee, yiKe YCTOSBIINECS, IPOBEPEHHBIC Bpe-
MEHEM 00pas3Ibl I MOAPaKaHUs M TBOPUECKOTO MEPEOCMBICIICHHSL.
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OpHraHaI ¥ aBTONIEPEBO OOHAPYKUBAIOT HEOOJBIIIOE KOTMYECTBO OTIIHUHH, KO-
TOpBIE BaJKHBI C TOUKH 3PCHIS I3MEHEHHSI BOCTIPHSTHS IIPOM3BEICHIS, TIEPEBEACHHOTO
Ha aHTJIMICKAUI s3pIK. B 4acTHOCTH, B aBTOMEPEBO/IE TPUCYTCTBYET MIPOJIOT, KOTOPOTO
HET B OpUTHHAJIC. B HEM paccka3urk IpUXOIUT Ha BPYYCHHE AUIUIOMOB B KOJUICK,
e ol padoran. Tyna sxe npuxonst [erwd u FOnwst. [Ternn onmcpiBaercs kak «tall and
slender, rather thin-bodied, the man had the well carved profile of an average intelligent
American» (BBICOKWIA ¥ CTPOWHBIH, TOBOJILHO XY/IOIIABLIA YEJIOBEK C BBITOUCHHBIM
npoduieM THIIMYHOTO UHTEILIMTEHTA. — 371eCh U Jaiee niepeBox Hant. — £.47) [19. J1.
2]. FOmust onmchIBaeTCsl paccKa3unkoM CIIemyrommM oopaszom: «Her age was of that
depictive period when a woman may insist upon a limitless “over-thirty”’, when, in fact,
she might well be over forty. .. But her eyes were amazingly large, deep, dark, and had
a fiery sparkle» (OHa ObuTa TOro XapaKTEpHOTO BO3pACTa, KO/ YKCHIIMHA MOXKET
HACTaMBaTh Ha OECKOHEYHOM «32 TPUILIATEY, TOTIa KaK Ha CAMOM JieJie i MOTJIO OBITh
3a COpoK. .. Ho ee m1a3a ObUTH yIMBUTEITHHO OOJTBITAMH, TITYOOKAMH, TEMHBIMH, C TUTa-
MeHeronmM otoieckoM) [19. J1. 2]. Kak BummM, 00pa3 HeoObrMaiHbIX T1a3 FOmmu ne-
PEXOMUT B JOIMCAHHBIA IMO3IHEE MpOJIOr. BakHO Tarxke OTMETHTbH, 9TO 3TO SIHH-
CTBEHHOE ONFCAHNE BHEMTHOCTH [lernHa, 9To MpeImonoKUTENBHO CBS3aHO C TEM, UTO
[ernH — XyD0KHIK, OH TPAHCILITOP, U €ro BHEITHOCTH HE TAK BaJKHA.

[epont mOSBIAFOTCS ¢ OONBIINM OMO3TAHAEM HECMOTps Ha To, uto Ilerun — mo-
YETHBII IOKTOP U SBJIIETCSA BAXKHBIM TOCTEM Ha BpydeHUH JuruioMoB: «The situation
promised to be not only explosive, but scandalous» (Cutyamms obemiana ObITh HE
TOJNBKO TTOTCHITMAJIBHO OMAacHOM, HO M ockopourensHoi) [19. JI. 3]. Pacckazumk
TaKKe YIIOMUHAET JIeTed maphl: B pycckos3praHOM Bepcuu [lermn u FOmust umeror
TOJIBKO OIHOTO peOeHKa, a B aHIJIOA3BIYHON — y HUX Onm3Hensl. Tatoke y nereit mo-
SIBJISIFOTCST IMEHA, KOTOPBIX HE OBLTO B PYCCKOM BepcuH, ux 30BYT Paul v Olga.

Ha meponpusitun [lerud nmpor3HOCHT pedb, B KOTOPOM OTAAET TOIKHOE AMe-
PHKE W HACTABJISIET BHITYCKHUKOB. 3/1eCh BaYXKHO OOpPaTUTh BHUMaHHE Ha TO, YTO
B OCHOBHOI gacTu moBectd [lernH BocpruHIMaeT AMEPUKY KPUTHIECKH, KaK B
OpHUTHHAJIE, TaK U B aBTOIEpeBOIE: «/la, — pa3MBITILIISII OH, — CHITas, MEXaHIMUECKH
YCOBEpIICHCTBOBAHHAS, ITOJHOKPOBHAS W MIYMHO-TAHIYIOMIAs >XH3Hb Hbro-
I710p1<a JWIIIEHa UCTHHHBIX pafocTteit» [5]. XynoKHUK HE UyBCTBYET, YTO TyXOB-
HBIE TOTPEOHOCTH aMEPHKAHIIEB COOTBETCTBYIOT €ro moTpedHocTsM: «llermn He
MOT' TIOHSTh, KaK TaK MOTJIO CIYYUTHCS, YTOOBI 3aJauci [enoro Hapoma craia
OJTHA HeJleTIeHIIasl MbICIb: HETIPECTaHHO OOraTeTh 3a CUeT HEHpPECTAaHHOTO yIe-
meBieHus xu3am» [5]. B mponore IlernH, HanpoTuB, XxapakTepuzyeT AMEpUKy
KaK CTpaHy, MHOTOMY ero HayumBInyro: «I learned to love this land, and its most
bounteous nature. I learned to love its people, and their tireless creative labor»
(A mayumcs MOOUTE ATY CTPaHy U ee MEAPYIo MPUPoy. S Hayducs Tr00UTh ee
HapoJ U ero 0e3ycTaHHbId TBopueckuid Tpyn) [19. JI. 4]. [lonoxuTensHas Xapax-
TEpUCTUKA AMEPHKH BKIIOYAETCSI PACCKA3YMKOM B MEPBOE MPEMIOKEHHUE MPO-
nora: «This event occurred in our God-loving land...» (3To npou3onuio B HamreH
Borom BozmroOnenHo# crpane) [19. JI. 1]. Takas cMeHa MO3MIMH T'epOs MOXKET
OBITh OOBSICHEHA HE TOIBKO TOIaMH, OTISIISIOIUMHI COOBITHS TIPOJIOTa OT OCHOB-
HOU YaCTH IMOBECTH M H3MEHEHUSMH, TIPON30MIeAINMY B ayiie [lernHa, HO 1 aB-
TOPCKOW OpHEHTAlNel Ha BKYChl aMEPHUKAHCKON YHTATENLCKON ayquTopuu [2].
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[TosTHKa mIpoToTa HaCTpanBaeT YUTATENs Ha OKUJaHNE CUACTIMBOrO (prHANA,
9T0 00eCIIEYMBAETCS MOSBIICHUEM T'ePOEB, KI3Hb KOTOPBIX YK€ CIIOKHIACh OJia-
TONOIy9HO. MOXHO MPEIIIONOKUTh, 9TO | peOeHINKOB HAMEPEHHO CO3all TaH-
HBI 2JIEMEHT KOMIIO3UIINH, YTOOBI JOMONHUTEIBHO 3aMHTEPECOBATh UHTATEIS
HCTOpHWEHN, KOTOpas MpHBeEIia TEPOEB K OMHMCHIBAEMOIN TOUKE CIOKETa. TakoW BbI-
BOJI TTONTBEP)KIAETCS PEIUIMKON paccKa3uuKka, KOTOPOH TOT 3aBEPIIACT IIPOIOT,
mepexozsi K OCHOBHOM yacTh moBecTH: «But the entire story, so happily ended,
must still be told in all its details, and from its beginning, it is a story epic of a
great love» (Ho Bcs micTopHs, TaK CYACTIIMBO 3aBEPIIMBINASCS, TOJKHA OBITH pac-
CKa3zaHa BO BCEX OETANX, C CAMOTO Hadaia, 3TO DIHYECKas HCTOPHUS BEIUKON
mo6Bu) [19. J1. 9]. AsronepeBonbt s I'.J]. ['pebeHIMKOBA — TEKCTHI-CHHOHHUMBI
[25], omHaKO HE Beernia OHM SBISIOTCS TPUMEPaMU ITOJTHOW CHHOHMMHH, OOHApPY-
XKUBas B ceOe psA CTHIIMCTHYECKUX, CEMaHTHUECKUX W KOHTEKCTYaIbHBIX pa3iii-
yuii. Tak, aHTI0A3bI9HAS Bepcus moBecTH «KymaBay, nmpencraniisist coO0M TOUHBIH
U aJIeKBATHBIN IIEPEBOJ] PYCCKOS3BITHOTO TEKCTA, PACIIMPSICTCS 33 CUET MPOJIora.

HccnenmoBanne MOATUKH dK(pacuca — MEPCICKTUBHOE HAIPaBICHUE COBpE-
MEHHBIX TYMaHUTaPHBIX HccienoBaHuid. [loaTka sKppacrucoB B MMOBECTH HMEET
CBOIO CITCII(HKY U CBs3aHA B IIEPBYIO OYEPEIh C peai3anneil xeHCKoro oopasa
U TIPUBJICUYCHUEM Pa3IMIHBIX Y3HABAEMBIX CMBICTIOB U AJUTFO3UH ISl PACKPBITHS
HEHTPAJIBHOTO KEHCKOr0 00pa3a: B YaCTHOCTH, MOXKHO OTMETHTH 00pa3 Kymassr
KaK OTpa)KCHHE MHUCTHYECKOM, HaIMHUPHOW KEHCTBEHHOCTH, CBOMCTBEHHOW 00-
pasnoii cucreme H.K. Pepuxa, a Taxxke moprpet KOmuu B oOpase pycaiiku, OTChI-
Jaronield ynTaTelns K kaptuHe «Poxnenue Berepb». [lTomumo 3Toro, skdpacuchl
SIBIISIIOTCSL CPEICTBOM TPAHCIISIIMK BHYTPEHHETO MHpa TJIABHOTO Teposi: depes
OITHMCaHWE CO3AaHMUs KapTHH aBTOP PENpe3eHTHPYET YATATEII0 BHYTPEHHIH MUD
xynokauka [leruHa i ero oTHOImEHNE K HCKYCCTBY U KpacoTe. AyIualbHBIN KO
MTOBECTH JIOTMONHSET SK(PACHUCHI, BBIpaXKasi HIICI0 CHHTE3a MY3bIKAJFHOTO M BEI-
Ppa3UTENBHOTO, O KOTOPOM MEYTAET TIIaBHBII TepOil.

Taxum 00pazoM, TOITHKA dK(pacrca CTaHOBUTCS TS «KymaBen) KIFOUEBBIM
3BEHOM, aHAIIN3 KOTOPOTO MO3BOJIAET BBIIBUTH CHECHU(HUKY CIOKETOCTPOCHUS H
XYIOKECTBEHHOT0 Mupa aBtopa. [lopTpersr FOmmu OTKpBIBAIOT OCOOEHHOCTH
KEHCKOH 00pa3HOCTH B HACIIEIIH aBTOPA, & HANMINE aHTIIOS3BITHOTO TEKCTa-CH-
HOHMMa TI03BOJISIET HaM TOBOPHTH O TOM, 4TO «KymaBay 3aHIMaeT BaKHOE MECTO
B TBOpUECKOU pedurekcuu mucartens. ObpamieHue K TpaIiuHOHHBIM TSI PyCCKON
JTUTEpaTypbl MOTHBaM W o0pa3aM, B YacTHOCTH K 00pa3y pyCallkd, CBSI3BIBACT
['pebeHmMKOBa ¢ KOHTEKCTOM M C HICTOPUEH PYCCKON KIIACCHYECKOW IUTEPaTyPBhI,
M300pa3UTEeILHOIO HCKYCCTBA M CIIABSIHCKOH MHU(OIOTHH. DKPPaCUC TTO3BOJISIET
MUCATEN0 OOBEIUHUTE COOCTBEHHBIC XYIOKECTBEHHBIE Pa3MBIIIICHUS MO TI0-
BOIY )KEHCKOH 00pa3HOCTH M OCTaThCs IIPHYACTHRIM K PYyCCKOH JINTEpaType U ee
TpaIHLINsIM, YTO OBUIO CBOHCTBEHHO IMHCATEIHLCKOM MaHepe aBTopa.
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